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 Декларация за съответствие на ЕС Превод BG 
 ES prohlášení o shodě Překlad CS 
 EU-overensstemmelseserklæring Oversættelse DA 
 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ Μετάφραση EL 
 ELi vastavusdeklaratsioon Tõlge ET 
 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Käännös FI 
 EU izjava o sukladnosti Prijevod HR 
 EU megfelelőségi tanúsítvány Az eredeti fordítása HU 
 ES atitikties deklaracija  Originalo vertimas LT 
 ES atbilstības deklarācija Tulkojums latviešu valodā LV 
 EU-conformiteitsverklaring Vertaling NL 
 EU-samsvarserklæring Oversettelse NO 
 Deklaracja zgodności UE Tłumaczenie PL  
 Declaração de Conformidade UE Tradução ptBR 
 Declarație de conformitate UE Traducere RO 
 EÚ vyhlásenie o zhode Preklad SK 
 Izjava EU o skladnosti Prevod SI 
 EU-försäkran om överensstämmelse Översättning från tyska SV 
 AB Uygunluk Beyanı Çeviri TR 
 
Изброените по-нататък продукти са в съответствие с изискванията на следните директиви (ако са приложими): 
Níže uvedené výrobky jsou ve shodě s požadavky následujících směrnic (pokud jsou relevantní): 
De i det følgende angivne produkter er i overensstemmelse med kravene i følgende direktiver (hvis relevant): 
Τα πιο κάτω αναφερόμενα προϊόντα ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις των ακόλουθων οδηγιών (εφόσον εφαρμόζονται) 
Allpool loetletud tooted vastavad järgmiste direktiivide nõuetele (kui need on kohaldatavad): 
Alla mainitut tuotteet noudattavat seuraavia direktiivejä (soveltuvin osin): 
Proizvodi navedeni u nastavku u skladu su sa zahtjevima sljedećih direktiva (ako je primjenjivo): 
Az alább felsorolt termékek megfelelnek a következő irányelveknek (ha érvényesek): 
Toliau nurodyti gaminiai atitinka tokių Direktyvų reikalavimus (jei taikoma): 
Turpmāk norādītie produkti atbilst šādu direktīvu prasībām (ja attiecas): 
De hierna vermelde producten zijn conform de eisen van de volgende richtlijnen (indien van toepassing): 
De nedenstående produktene samsvarer med kravene i følgende direktiver (hvis gjeldende): 
Produkty wymienione poniżej spełniają wymogi następujących dyrektyw (jeśli mają one zastosowanie): 
Os produtos relacionados a seguir estão em conformidade com as seguintes diretivas (se aplicável): 
Produsele enumerate mai jos sunt conforme cu cerințele următoarelor directive (în cazul în care sunt aplicabile): 
V ďalšom texte uvedené výrobky sú konformné s požiadavkami nasledujúcich smerníc (v prípade potreby): 
V nadaljevanju navedeni izdelki so skladni z zahtevami naslednjih direktiv (če ustrezajo): 
I det följande angivna produkter uppnår kraven för följande direktiv (de som gäller): 
Aşağıdan belirtilen ürünler, aşağıdaki yönetmeliklerin (geçerli ise) gereksinimleri uyarıncadır: 
 

I: Директива относно машините 2006/42/ЕО   
 Směrnice o strojních zařízeních 2006/42/ES   
 Maskindirektiv 2006/42/EF   
 Οδηγία περί μηχανών 2006/42/ΕΚ   
 Masinadirektiiv 2006/42/EÜ   
 Konedirektiivi 2006/42/EY   
 Direktiva o strojevima 2006/42/EZ   
 Gépekről szóló irányelv 2006/42/EK   
 Mašinų direktyva 2006/42/EG   
 Direktīva par mašīnām 2006/42/EK   
 Machinerichtlijn 2006/42/EG   
 maskindirektivet 2006/42/EG   
 Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE   
 Diretiva de máquinas 2006/42/CE   
 Directiva privind echipamentele tehnice 2006/42/CE   
 Smernica o strojových zariadeniach 2006/42/ES   
 Direktiva o strojih 2006/42/ES   
 Maskindirektiv 2006/42/EG   
 Makine yönetmeliği 2006/42/AT   
II: Директива за радиосъоръжения (RED) 2014/53/ЕС   
 Směrnice o dodávání rádiových zařízení na trh 

(RED) 
2014/53/EU   

 Direktivet om radioudstyr (RED) 2014/53/EU   
 Οδηγία περί ραδιοεξοπλισμού (RED) 2014/53/EΕ   
 Raadioseadmete direktiiv (RED) 2014/53/EÜ   
 Radiolaitteistodirektiivi (RED) 2014/53/EU   
 Direktiva o radijskoj opremi (RED) 2014/53/EU   
 Rádióberendezésekről szóló irányelv (RED) 2014/53/EU   
 Radijo įrenginių direktyva (RED) 2014/53/ES   
 Radioiekārtu direktīva (RED) 2014/53/ES   
 Richtlijn voor radioapparatuur (RED) 2014/53/EU   
 radioutstyrsdirektivet (RED) 2014/53/EU   
 Dyrektywa o urządzeniach radiowych (RED) 2014/53/UE   
 Diretiva de sistemas de radiocomunicação (DER) 2014/53/CE   
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 Directiva privind echipamentele radio (RED) 2014/53/UE   
 Smernica o rádiových zariadeniach 2014/53/ES   
 Direktiva o radijski opremi (RED) 2014/53/EU   
 Direktiv om radioutrustning (RED) 2014/53/EU   
 Radyo sistemleri yönetmeliği (RED) 2014/53/AB   
III: Директива RoHS 2011/65/ЕС + (ЕС) 2015/863 (RoHS 3) 
 Směrnice RoHS 2011/65/EU + (EU) 2015/863 (RoHS 3) 
 RoHS direktivet 2011/65/EU + (EU) 2015/863 (RoHS 3) 
 Οδηγία RoHS 2011/65/EΕ + (EΕ) 2015/863 (RoHS 3) 
 RoHSi direktiiv 2011/65/EÜ + (EL) 2015/863 ( RoHS 3) 
 RoHS-direktiivi 2011/65/EU + (EU) 2015/863 (RoHS 3) 
 Direktiva o ograničenju uporabe određenih opasnih 

tvari (RoHS) 
2011/65/EU + (EU) 2015/863 (Direktiva 

RoHS 3) 
 RoHS-irányelv 2011/65/EU + (EU) 2015/863 (RoHS 3) 
 Pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir 

elektroninėje įrangoje direktyva (RoHS) 
2011/65/ES + (ES) 2015/863 (RoHS 3) 

 RoHS direktīva 2011/65/ES + (ES) 2015/863 (RoHS 3) 
 RoHS-richtlijn 2011/65/EU + (EU) 2015/863 (RoHS 3) 
 RoHS-direktivet 2011/65/EU + (EU) 2015/863 (RoHS 3) 
 Dyrektywa RoHS 2011/65/UE + (UE) 2015/863 (RoHS 3) 
 Diretiva RoHS 2011/65/CE + (EU) 2015/863 (RoHS 3) 
 Directiva RoHS 2011/65/UE + (UE) 2015/863 (RoHS 3) 
 Smernica RoHS 2011/65/EU + (EU) 2015/863 (RoHS 3) 
 Direktiva RoHS 2011/65/EU + (EU) 2015/863 (RoHS 3) 
 RoHS-direktiv 2011/65/EU + (EU) 2015/863 (RoHS 3) 
 RoHS yönetmeliği 2011/65/AB + (AB) 2015/863 (RoHS 3) 
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Спазени са целите относно безопасността на Директивата за ниско напрежение 2014/35/EС и Директивата за електромагнитна 

съвместимост 2014/30/ЕС съгласно член 3.1 на Директивата за радиосъоръжения. 
Ochranné cíle směrnice o dodávání elektrických zařízení určených pro používání v určitých mezích napětí na trh 2014/35/EU a směrnice 

o elektromagnetické kompatibilitě 2014/30/EU jsou dodrženy dle článku 3.1 směrnice o dodávání rádiových zařízení na trh. 
Sikkerhedsmålene for lavspændingsdirektivet 2014/35/EU og EMC direktivet 2014/30/EU overholdes iht. artikel 3.1 i direktivet om radioudstyr. 
Οι στόχοι ασφαλείας της Οδηγίας περί χαμηλής τάσης 2014/35/ΕΕ και της Οδηγίας περί ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας (ΗΜΣ) 2014/30/ΕΕ 

τηρούνται σύμφωνα με το άρθρο 3.1 της Οδηγίας περί ραδιοεξοπλισμού. 
Madalpingedirektiivi 2014/35/EL ja EMÜ direktiivi 2014/30/EL kaitse-eesmärgid on täidetud vastavalt Raadioseadmete direktiivi artiklile 3.1. 
Pienjännitedirektiivin 2014/35/EU ja EMC-direktiivin 2014/30/EU suojatavoitteita noudatetaan radiolaitteistodirektiivin artiklan 3.1 mukaisesti. 
Ciljevi zaštite Direktive o niskom naponu 2014/35/EU i Direktive o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU poštuju se u skladu s člankom 

3.1 Direktive o radijskoj opremi. 
A 2014/35/EU Kisfeszültségű berendezésekre vonatkozó irányelv és a 2014/30/EU Elektromágneses összeférhetőségre vonatkozó irányelv 

betartása a Rádióberendezésekről szóló irányelv 3.1 fejezete alapján teljesül. 
Žemų įtampų direktyvos 2014/35/ES ir EMS direktyvos 2014/30/ES apsaugos tikslų laikomasi pagal Radijo įrenginių direktyvos 3.1 straipsnį. 
Zemsprieguma direktīvas 2014/35/ES un EMS direktīvas 2014/30/ES drošības aizsardzības mērķi saskaņā ar Radioiekārtu direktīvas 3. panta 

1. punktu ir ievēroti. 
De beschermingsdoelstellingen van de laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU en EMC-richtlijn 2014/30/EU worden conform artikel 3.1 van de richt-

lijn voor radioapparatuur in acht genomen. 
Vernemålet for lavspenningsdirektivet 2014/35/EU og EMC-direktivet 2014/30/EU overholdes i henhold til artikkel 3.1 i radioutstyrsdirektivet. 
Cele ochronne dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE i dyrektywy dotyczącej kompatybilności elektromagnetycznej 2014/30/UE zostały 

spełnione zgodnie z artykułem 3.1 dyrektywy o urządzeniach radiowych . 
Os objetivos de proteção da diretiva de baixa tensão e 2014/35/UE e da diretiva CEM linie 2014/30/UE são respeitados conforme o artigo 3.1 da 

diretiva dos sistemas de radiocomunicação. 
Obiectivele de siguranţă ale Directivei 2014/35/UE privind tensiunea joasă și ale Directivei 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetică 

sunt respectate conform articolului 3.1 din Directiva privind echipamentele radio. 
Ciele ochrany smernice o nízkom napätí 2014/35/EU a smernice o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU sú dodržiavané podľa článku 3.1 

smernice o rádiových zariadeniach . 
Cilji zaščite direktive o nizki napetosti 2014/35/EU in direktive EMZ 2014/30/EU so upoštevani skladno s členom 3.1direktive o radijski opremi. 
Säkerhetskraven för lågspänningsdirektivet 2014/35/EU och EMC-direktivet 2014/30/EU är förenliga med artikel 3.1 i direktivet om radioutrust-

ning. 
Radyo sistemleri yönetmeliğinin 3.1. maddesi uyarınca 2014/35/AB numaralı alçak gerilim yönetmeliğinin ve 2014/30/AB numaralı elektromanye-

tik uyumluluk yönetmeliğinin koruma hedefleri yerine getirilmiştir. 
 
Приложени са следните стандарти: 
Byly použity následující normy: 
Følgende standarder er anvendt: 
Εφαρμόστηκαν τα ακόλουθα πρότυπα: 
Kohaldatakse järgmisi standardeid: 
Seuraavia standardeja on sovellettu: 
Primijenjene su sljedeće norme: 
Alkalmazott szabványok: 
Taikomi tokie standartai: 
Piemēroti šādi standarti: 
De volgende normen zijn toegepast: 
Følgende standarder er anvendt: 
Zastosowanie mają następujące normy: 
As seguintes normas foram aplicadas: 
Se aplică următoarele standarde: 
Uplatňujú sa nasledujúce normy: 
Uporabljeni so naslednji standardi: 
Följande normer har använts: 
Aşağıdaki standartlar uygulanmıştır: 
 

a: EN 60947-5-3:2013 b: EN ISO 14119:2013 

c: EN ISO 13849-1:2015 d: EN 60947-5-5:1997 
/ A1:2005/ A11:2013/ A2:2017 

e: EN 50364:2018 
EN IEC 63000:2018 (RoHS) 

f: 
 
EN 300 330 V2.1.1 g: 
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Наименование на компонентите 
Označení konstrukčních dílů 
Komponenternes betegnelse 
Ονομασία των εξαρτημάτων 
Komponentide nimetus 
Osan kuvaus 
Oznaka konstrukcijskih dijelova 
Az alkatrészek megnevezése 
Konstrukcinių dalių pavadinimas 
Detaļu apzīmējums 
Benaming van de onderdelen 
Betegnelse på komponenter 
Opis elementów konstrukcyjnych 
Designação dos componentes 
Descrierea componentelor 
Označenie konštrukčných dielov 
Poimenovanje sestavnih delov 
Komponenternas beteckning 
Bileşenlerin adı 
 

Тип 
Typ 
Type 
Τύπος 
Tüüp 
Tyypit 
Tip 
Típus 
Tipas 
Tips 
Type 
Type 
Typ 
Tipo 
Tip 
Typ 
Tip 
Typ 
Tipler 
 

Директива 
Směrnice 
Direktiv 
Οδηγία 
Suunis 
Direktiivi 
Direktiva 
Irányelv 
Direktyva 
Direktīva 
Richtlijn 
Direktiv 
Dyrektywa 
Diretiva 
Directiva 
Smernica 
Direktiva 
Direktiv 
Yönetmelik 
 

Стандарти 
Normy 
Standarder 
Πρότυπα 
Standardid 
Standardit 
Norme 
Szabvány 
Standartai 
Standarti 
Normen 
Standarder 
Normy 
Normas 
Standarde 
Normy 
Standardi 
Normer 
Standartlar 
 

Сертификат № 
Č. certifikátu 
Certifikat-nr. 
Αριθ. πιστοποιητικού 
Sertifikaadi nr 
Sertifikaattinro 
Br. certifikata 
Tanúsítványszám 
Sertikato Nr. 
Sertifikāta nr. 
Certificaatnr. 
Sertifikatnr. 
Nr certyfikatu 
Nº do certificado 
Nr. certificat 
Č. certifikátu 
Št. certifikata 
Certifikatnr 
Sertifika no. 
 

Защитен изключвател  
Bezpečnostní spínače  
Sikkerhedsafbryder  
Διακόπτης ασφαλείας 
Kaitselüliti  
Turvakytkimet  
Sigurnosni prekidač 
Biztonsági kapcsoló  
Saugos jungikliai  
Drošības slēdzis 
Veiligheidsschakelaars  
Sikkerhetsbryter  
Wyłącznik bezpieczeństwa 
Chave de segurança 
Întrerupător de siguranță  
Bezpečnostný spínač  
Varnostna stikala  
Säkerhetsbrytare  
Emniyet şalteri 
 

MGB-L…-AR… 
MGB-L…-AP… 
MGB-H… 
MGB-E… 
MGB-C… 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I, II, III a, b, c, e, f, g 

ECO2123125 (UQS) 
ET 19015 
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Наименование на компонентите 
Označení konstrukčních dílů 
Komponenternes betegnelse 
Ονομασία των εξαρτημάτων 
Komponentide nimetus 
Osan kuvaus 
Oznaka konstrukcijskih dijelova 
Az alkatrészek megnevezése 
Konstrukcinių dalių pavadinimas 
Detaļu apzīmējums 
Benaming van de onderdelen 
Betegnelse på komponenter 
Opis elementów konstrukcyjnych 
Designação dos componentes 
Descrierea componentelor 
Označenie konštrukčných dielov 
Poimenovanje sestavnih delov 
Komponenternas beteckning 
Bileşenlerin adı 
 

Тип 
Typ 
Type 
Τύπος 
Tüüp 
Tyypit 
Tip 
Típus 
Tipas 
Tips 
Type 
Type 
Typ 
Tipo 
Tip 
Typ 
Tip 
Typ 
Tipler 
 

Директива 
Směrnice 
Direktiv 
Οδηγία 
Suunis 
Direktiivi 
Direktiva 
Irányelv 
Direktyva 
Direktīva 
Richtlijn 
Direktiv 
Dyrektywa 
Diretiva 
Directiva 
Smernica 
Direktiva 
Direktiv 
Yönetmelik 
 

Стандарти 
Normy 
Standarder 
Πρότυπα 
Standardid 
Standardit 
Norme 
Szabvány 
Standartai 
Standarti 
Normen 
Standarder 
Normy 
Normas 
Standarde 
Normy 
Standardi 
Normer 
Standartlar 
 

Сертификат № 
Č. certifikátu 
Certifikat-nr. 
Αριθ. πιστοποιητικού 
Sertifikaadi nr 
Sertifikaattinro 
Br. certifikata 
Tanúsítványszám 
Sertikato Nr. 
Sertifikāta nr. 
Certificaatnr. 
Sertifikatnr. 
Nr certyfikatu 
Nº do certificado 
Nr. certificat 
Č. certifikátu 
Št. certifikata 
Certifikatnr 
Sertifika no. 
 

Защитен изключвател с устройства за аварийно 
спиране 
Bezpečnostní spínače se zařízeními nouzového zastavení 
Sikkerhedsafbryder med nødstop 
Διακόπτες ασφαλείας με διατάξεις στάσης έκτακτης ανάγκης 
Hädaseiskamisseadmetega kaitselülitid 
Turvakytkimet hätäpysäytyslaitteilla 
Sigurnosni prekidač s opremom za zaustavljanje u nuždi 
Biztonsági kapcsoló vészleállító berendezéssel 
Saugos jungikliai su avarinio stabdymo įtaisais 
Drošības slēdzis ar ierīcēm procesa apturēšanai ārkārtas 
situācijās 
Veiligheidsschakelaars met noodstopinrichtingen 
Sikkerhetsbryter med nødstoppanordning 
Wyłączniki bezpieczeństwa z urządzeniami zatrzymania 
awaryjnego 
Chave de segurança com equipamentos de parada de 
emergência 
Întrerupător de siguranță cu dispozitive de comandă pentru 
oprire de urgență 
Bezpečnostný spínač so zariadeniami núdzového 
zastavenia 
Varnostna stikala z napravami za ustavitev v sili 
Säkerhetsbrytare med nödstoppsanordningar 
Acil Durdurma tertibatlı emniyet şalteri 
 

MGB-L…-AR… 
MGB-L…-AP… 
MGB-C… 

I, II, III a, b, c, d , e, f, g ECO2123125 (UQS) 
ET 19015 
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Нотифициран орган: 

0340 

DGUV Test Prüf- und Zertifizierungsstelle  
Gustav-Heinemann-Ufer 130 
50968 Köln 
Germany 

Oznámený subjekt: 
Kontrolorgan: 
Αρμόδια υπηρεσία: 
Teavitatud asutus: 
Ilmoitettu laitos: 
Notificirano tijelo: 
Bevont szerv: 
Notifikuotoji įstaiga: 
Paziņotā struktūra: 
Aangemelde instantie: 
Teknisk kontrollorgan: 
Nazwane miejsce: 
Orgão mencionado 
Organismul notificat: 
Notifikovaný orgán: 
Priglašeni organ: 
Anmält organ: 
Onaylı kuruluş: 
 

Разрешение за цялостно осигуряване на качеството (ЦОК) от нотифицирания 
орган: 

0035 

TÜV Rheinland Industrie Service GmbH 
Am Grauen Stein 
51105 Köln 
Germany 

Schválení komplexního zabezpečování jakosti (KZJ) oznámeným subjektem: 
Tilladelse til omfattende kvalitetssikring (UQS) ved facilitet: 
Έγκριση της πλήρους διασφάλισης της ποιότητας (UQS) μέσω του κοινοποιημένου 
οργανισμού: 
Kvaliteedi täieliku tagamise kooskõlastus teavitatud asutuse poolt: 
Odobrenje sveobuhvatnog osiguranja kvalitete (UQS) od strane notificiranog tijela: 
A teljes minőségbiztosítási rendszer (UQS) jóváhagyása a bevont szerv által: 
Visapusį kokybės laidavimą (UQS) patvirtinusi notifikuotoji įstaiga: 
Paziņotās struktūras apstiprinājums par visaptverošu kvalitātes nodrošināšanu: 
Goedkeuring van de volledige kwaliteitsborging (FQA) door de aangemelde instantie: 
Godkjenning av den omfattende kvalitetssikringen (UQS) fra teknisk kontrollorgan: 
Pozwolenie pełnego systemu zarządzania jakością (UQS) przez wyznaczoną jednostkę 
Aprovação da garantia de qualidade total (UQS) pelo órgão mencionado: 
Aprobarea asigurării integrale a calității (AIC) de către organismul notificat: 
Schválenie komplexného zabezpečenia kvality (EQA) notifikovaným orgánom: 
Odobritev sistema celotnega nadzora kakovosti (UQS) je izdal priglašeni organ: 
Godkännande av fullständig kvalitetssäkring (UQS) genom det anmälda organet: 
Onaylı kuruluş tarafından kapsamlı kalite güvence (UQS) onayı: 
 

Единствено производителят носи отговорност за изготвянето на настоящата 
Декларация за съответствие: 

EUCHNER GmbH + Co. KG 
Kohlhammerstraße 16 
70771 Leinfelden-Echterdingen 
Germany 

Výhradní odpovědnost za vydání tohoto prohlášení o shodě nese výrobce: 
Denne overensstemmelseserklæring er udstedt af producenten som eneansvarlig: 
Ο κατασκευαστής φέρει την αποκλειστική ευθύνη για την έκδοση αυτής της δήλωσης συμμόρφωσης: 
Selle vastavusdeklaratsiooni väljastamise eest vastutab ainuisikuliselt tootja: 
Yksinomaisen vastuun tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta kantaa valmistaja: 
Isključivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvođač: 
Jelen megfelelőségi nyilatkozat kiadásáért kizárólag a gyártó felel: 
Už šios atitikties deklaracijos pateikimą atsako tik gamintojas: 
Par šīs ES atbilstības deklarācijas izdošanu ir atbildīgs vienīgi izgatavotājs: 
De fabrikant is exclusief verantwoordelijk voor de afgifte van deze conformiteitsverklaring: 
Produsenten er eneansvarlig for opprettelsen av denne samsvarserklæringen. 
Wyłączna odpowiedzialność za wystawienie deklaracji zgodności spoczywa na producencie: 
O fabricante é o único responsável pela emissão desta emissão desta declaração de conformidade: 
Răspunderea pentru emiterea prezentei declarații de conformitate revine în totalitate producătorului: 
Výrobca nesie výhradnú zodpovednosť za vydanie tohto vyhlásenia o zhode: 
Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izključno proizvajalec: 
Denna EU-försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar: 
Bu uygunluk beyanını yayınlama sorumluluğu yalnızca üreticiye aittir: 
 
 

 

  
Leinfelden, Januar 2025 i.V. Dipl.-Ing. Richard Holz i.V. Dr. Tobias Lehmann 
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EUCHNER GmbH + Co. KG 
Kohlhammerstraße 16 
70771 Leinfelden-Echterdingen 
Germany 

Ръководител разработване на 
електроника 

Упълномощен представител за 
техническото досие 

Vedoucí oddělení vývoje elektroniky Osoba pověřená sestavením technické 
dokumentace 

Leder af elektronisk udvikling Dokumentationsbefuldmægtiget 
Διευθυντής σχεδίασης ηλεκτρονικών 
συστημάτων 

Υπεύθυνος τεκμηρίωσης 

Elektroonika arendusjuht Dokumentatsiooni eest vastutav isik 
Elektroniikan kehitysjohtaja Dokumentaatiovastaava 
Voditelj odjela za razvoj elektronike Opunomoćenik za dokumentaciju 
Elektronikai fejlesztési vezető Dokumentációért felelős személy 
Elektronikos projektavimo skyriaus vadovas Atsakingas už dokumentaciją 
Elektronikas attīstības vadītājs Pilnvarotais pārstāvis attiecībā uz tehnisko 

dokumentāciju 
Hoofd Elektronica-ontwikkeling Documentatiegevolmachtigde 
Leder for elektronikkutvikling Dokumentasjonsfullmektig 
Kierownik działu rozwoju elektroniki Osoba uprawniona do sporządzania 

dokumentacji 
Chefe do desenvolvimento eletrônico Responsável pela documentação 
Responsabil dezvoltare electronică Responsabil cu documentaţia 
Vedúci vývoja elektroniky Osoba poverená zostavením technickej 

dokumentácie 
Voda razvoja elektronike Pooblaščenec za dokumentacijo 
Chef för elektronikutveckling Dokumentationsberättigad 
Elektronik geliştirme müdürü Dokümantasyon yetkilisi 


